
Csötörtök. 

KOLOZSTÁRI KOZLONY 
98. Szám. Junius 26-kán 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
Piaczsor 452 szám alatt. 

Megjelen e lap hetenkint 
Ara évnegyedre 3 ft. o. é. 
krajczár osztrák ért. s minden hirdetés után 30 kr bélyeg 

négyszer u. m. va sárnapP, kedden, csötörtökön és szombaton. 
Hirdetési ár : négyhasábos sorért először 7 kr., másodszor 6 kr., 

díj. Előfizetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 

KIADÓ-HIVATAL: 
harmadszor 5 ] Középutcza , STEIN J. könyvkereskedése. 

Figyelmeztetésül! 

Jelen hó végével az évnegyedes elő- 

fizetés ideje lejárván , figyelmeztetjük 

tisztelt olvasó közönségünket, hogy elő- 

fizetéseiket kellő időben megtenni mél- 

tóztassanak, minthogy a terhelő bélyeg- 

adó miatt felesleges példányokat nem 

igen nyomathatunk. 

Előfizeteési dii : 

FEelévre G frt. 

Évnegyedre 

Az előfizetési pénzek kiadó Stein 

János közép-utczai könyvkereskedésébe 

küldendők. 

Molozsvaár, junius 22-kén 1862. 

(L C) Ha tekintjük, mik azon iparczikkek, a 

melyekre naponta szükségünk van, s a melyeket a 

külföldtől veszünk (mivel hazai gyártmányunk ren- 

desen drágább és roszabb) : ugy találjuk, hogy posztó- 

kelmék, kalapok, kikészitett bőr, olajok, finomabb 

szappan, kocsik, bőrgyártmányok, ékszerek, vas- és 

aczélból készitett eszközök, butorok, üvegnemük, 

papir, hámok és nyergek, vegytani czikkek stb. majd- 

nem mind sokkai olcsóbbért s ha jobban nem, bizo- 

nyosan épp oly minőségben lennének gyárthatók a 

hazában, mint ezt a külföld teheti. 

Miért nem ébredünk hát? Miért zsákmányoltat- 

juk magunkat folytonosan a külfölddel ? 
A felelet-szomoruan üt ki. 

Először nincs pénzünk, ez a hatalmas legföbb 

eszköz, melynek birtokában nyugodtan s rendszere- 

sen foghatnánk a versenyhez. Aztán elhanyagolt mun- 

kássági képességünk nincs az izlés kellő fokáig mi- 

velődve. S végül — tudja Isten miért ? — oly indo- 

lensek, olyan restek vagyunk, hogy éppen nem ta- 

nusitunk ösztönt industrialis ellenségeinkkel egyszer 

már szembelépni, s megmutatni, hogy van nekünk 

erönk is eszünk is, s épp oly jól, és sokkal olcsób- 

Dan elő tudunk mi állitni minden fönebb emlitett 

iparczikkeket, ha akarjuk ! 

Szarvasmarha, ló, juh, bival, kecske, disznó, 

medve, farkas, róka, zerge van Erdélyben elég, s 

igy bőr és prémnek való anyag. Igen de bármily 

gazdagok legyünk is ily nemü nyers anyagok dol- 

gában, a csizma- és czipőhez való kikészitett bőrt 

(söt magát a kész csizmát és czipöt is olcsóságánál 

fogva), továbbá a lószerszámot, keztyüt s többeffé- 

léket a külföldtől vesszük készpénzzel, mivelhogy a 

külföld a nálunk jó olcsó áron szedett nyers bőrt 

szépen kikésziti, aztán jó árért visszaadja mester- 

embereinknek, a kik bőrmunkával szoktak foglalkoz- 

ni. Oh, szörnyü hanyagság ! mi az egész kelet pia- 

czain grassálhatnánk börműveinkkel, s mi azt a ke- 

veset is, a mire naponta szükségünk van, onnan 

felülről hozatjuk ! 
Erdélyben annyi a fa, hogy több, mint sok, s 

miféle faműveket tudunk előállitni ? 

Ha jó és olcsó asztalos-munkára van szük- 

ségünk, hozatjuk Bécsből, mivel bát a bécsi aszta- 

los a szállitási költség mellett is olcsóbban juttatja 

nekünk a készitményt, mely hozzá még jobb és csi- 

nosabb is, mint a mit mesterembereink néha egészen 

nyers fából állitnak elő. 
Mi az oka ennek, a pénz és hitel hiányán ki- 

vül? Bizonyára azon indolentia, azon hanyagság is, 

mely iparosainkat jellemzi, a kik nem akarnak már 

egyszer ébredezni, a kik inkább silány életet ten- 

gelnek, mintsem a dolognak azt a végét fognák, 

melynél fogva olcsó és jó munkát állithatnának elő. 

Hogy ipartanodáink, rajziskoláink stb. nincse- 

nek, ez nagy hiány; minthogy az országban nincs 

pénz, tulajdonképi fényüzés sincs, e nélkül pedig 

az ipar se virágozhatik fel kellöleg, De a mindennapi 

helyi szükséglet mindazonáltal elég jelentékeny arra, 

hogy a meglevő és keletkezhető iparvállalatokat el- 

tartsa, söt meg is gazdagitsa, ha ugyan iparosaink 

szorgalmason és jól dolgozni hajlandók lennének. 

Ideje, hogy iparunk ügyének több figyelmet 

szenteljünk, mint eddig tevök. 
Meglehet azt fogja valaki mondani : mit ér min- 

den agitatio a nemzetgazdászat terén, ha a legne- 

mesebb törekvéseknek is meg kell hiusulniok, mivel 

nincs pénz, nem lehet pénz a mostani viszo- 

nyok közt, melyekbe egész társadalmi s politikai éle- 
tünk, minden nagy és kis érdekeivel együtt belebo- 

nyolittatott közelébb lefolyt szomoru emlékü korában ? 
De a mit az egyes ember bizonyos czél érde- 

kében gyönge tehetségével és eszközével ki nem 
vihet, azt a társulás, az associatio könnyen létesit- 
heti. Ezért ama boldogemlékezetü nagy hazánkfia, 
a ki a nemzetgazdászati érdekek nevében oly nemes, 
kitartó és sikerdús küzdelmet folytatott, soha se 
szünt minket a társulati szellem, a társulati rendszer 

kifejtésére utalni. Ő nem ok nélkül tette ezt, ha- 
nem tudta jól, hogy egy ember magára és sok em- 
ber is külön-külön nem sokra megy, hogy pénzsze- 
gény hazánkban a leghatalmasb eszköz az erők 
egyesitése, szövetkeztetése által teremthető elé. 

Ha tehát p. o. az egyes ember nem rendelkez- 

hetik a kellő eszközökkel, a miknélfogva a nyers 
bőr minden kifogáson felül álló minőségben kiké- 

szittethessék, egy részvénytársulat előidézhetné akár 

azt a csodát is, hogy a kikészitett bört minálunk 
vegyék, s egy krajczárunk se vándoroljon ki az 
országból e czikkért. 

Bécsböl évenként tömérdek sok kocsit visznek 
Magyarországra, Moldva- és Oláhországba; mi több, 

Erdélybe hoznak Brünn és Gráczból is efféle gyárt- 
mányt. Nós, lássuk, miféle nyers anyag kell egy 
kocsihoz ? Fa, vas, bőr, bronz, réz, festék, olai stb. 
És valjon ezek közül melyiket ne állithatnók elő 
itthon ? Hisz itt minden van ! De azért mégis min- 

den kivülről sétál hozzánk; a bőr Bécsből, a réz- 

és bronzmű Bécsből, a vas Styriából, a posztó- és 

selyemkelmék Bécsből és Brünnből, a festék detto, 

sőt még a lószőr és a paszomántmunkák is. Igy az- 

tán igen természetes, hogy azt a kocsit mi nem ál- 
lithatjuk elő oly olcsó árért, mint azt Bécsből vagy 
Pestről kapjuk. 

Éppen nem tartozik a titkok közé, hogy már 

ezelőtt évekkel Bécsből és Brünnből Lembergen át 

nagy mennyiségü kocsigyártmányt kezdtek nagyobb 

mérvben szállitni Moldvába. Valjon, miután nálunk 

minden szükséges nyersanyag csak ugy Isten ke- 

gyelméből meg van, s geographiai fekvésünknél 

fogva oly kevés vitelbért kellene (Bécshez képest) 
fizetnünk, miért ne ragadhatnók magunkhoz ez ipar- 
ágat ? 

Képzeljük most, hogy ha a pénzerők egyesü- 

lése által létrehoznók azon gyárakat, melyekben a 

kocsihoz szükséges minden ily tárgy készül! Vilá- 
gos, hogy a mi kocsigyártmányaink, ha jó móddal 
és jó izléssel készülnének, a versenyt diadalmason 
állanák ki Bécs-, Brünn- és Gráczczal, s mennyi 
pénz maradna ben a hazában, mennyi mellékes iparág 
keletkezhetnék, melyek egy rakás munkásnak biz- 
tositnának egy jobb életmódot. 

Csak illatszer mennyi kél el a hazában. Min- 
den, de minden, a mi ahoz szükséges, megvan ná- 
lunk, csak kezünket kell kinyujtanunk utánok, még 
a ritkaság gyanánt keresett zsiradékok, föleg a 
medvezsir is, valamint az illatos növények; stearin, 
glycerin stb. bőségben áll rendelkezésünkre, és mi 
mégis alig gyártunk valamit e nemben. 

Van aranyunk és ezüstünk, vasunk és aczé- 
lunk stb. bőségesen és mi az aranybányák tövében 
mit teszünk ? Semmit! A mi nyers termékünk ki- 
megy a külföldre, a külföld feldolgozza, s vissza- 
küldi saját aranyunkat, hogy jó borsosárért megve- 
gyük és pénzünk kiszivárogjon; pedig e nembeli 
gyártmányokkal (órák, ékszerek stb.) éppen mi lát- 
hatnók el igen könnyen a kelet nagy részét. 

Egyszersmind felhozhatjuk itt azt is, hogy az 
agát, helyotrop, karneol, hegyi kristály, ópál, saphir, 

jaspis, rubint, amétiszt, topasz stb. Erdélyben nem 
tartoznak a ritkaságok közé, söt éppen az aranyte- 

lepek környékén elegendő böségben találhatók, mi- 
nélfogva ékszergyárak, köszörüldékkel összekötte- 
tésben, itt igen könnyen fenállhatnának, de ezen ne- 
mes kövek nálunk használatlanul ott hever- 
nek. Valóban ideje volna már egyszer a közfigyel- 
met mindezen becses nyers termékekre forditni, me- 
lyek az industrialis felhasználásra önkényt ajánlkoz- 
nak, csak éppen hogy szemünket nem szurják ki. 
Az Aranyos és Maros közti gazdag hegyvidék, a 
mily dúsgazdag terület ily nyers termékek dolgában, 
épp oly gazdag iparterületté lenne átvarázsolható. 

Erdélyben van minden kellék, a mi szép és 
jó üveg gyártásához kivántatik; üveggyártmányaink 
egész Déli-Oroszország, s Persia piaczáig kelendő- 
séget találhatnának , ha az ottani izlést tanulmá- 
nyoznók, s olcsó szállitási eszközünk lenne, és a 
helyi szükséglet, fogyasztás szintén elég jelenté- 
keny lenne, hogy ez iparág körül tanusitandó ko- 
molyabb törekvések meg legyenek jutalmazva, Igen 
de Csehország az ö szebb és finomabb üvegét ol- 
csóbbért szolgáltatja még Brassóban is, honi gyár- 
iparunk tehát igy legyözve, el kell hogy satnyuljon. 
Ki az oka ? 

Hazai iparunk állása e szerint tagadhatlanul szo- 
moru. Hassunk tehát oda, hogy a szükséges eszkö- 
zök egy vigasztalóbb helyzet előidézésére — onnan, 
a honnan lehet – előteremtessenek. 
Ha iparosaink közül igen sokan nem szerezhe- 

tik be olcsó árért a fát, vasat, bőrt stb. ha p. o. nincs 
módjuk a fát kellőleg kiszáritni, valjon miért ne 
állhatna ez hatalmában egy társulatnak, mely a 
fát beszerzi, kiszáritja, s aztán olcsóért, részleten- 
kénti fizetés föltétele mellett kiadja a mesterember- 
nek, hogy dolgozza fel, állitson elé jó munkát, 
teremtsen magának hasznot, melyből az egyletnek 
is kijut illendő osztaléka. miközhen a magyar inar 
hitele is emeltetnék ! ? 

Ha p. o. a kolozsvári mesteremberek nem ren- 
delkezhetnek alkalmas helyiséggel, a hol készitmé- 
nyeiket ugyszólva egy állandó műkiállitás 
utján a közönség elibe hozhatnák, a hol nagyobb 
választékban lenne minden feltalálható, s a hol a 
jobb és az olcsóbb a legegyszerübb uton méltány- 
lást vívhatna ki, valjon miért ne érvényesülhetne 
nálunk kicsiben az állandó műkiállitás eszméje, miért 
ne arathatná a dicsőség és megjutalmaztatás diját 
minálunk is a jó, szép és olcsó mű!? 

Egy gyakorlatibb elveknek megfelelő iparegy- 
let, a melynek tagjai nem csupán iparosok, hanem 
a kiválóbb intelligentia embereiből is állanának, mily 
jótékonyan hathatna egy tevékenyebb iparélet kifej- 
tésére, iparosok számára nyujtandó ol csó hitel 
előteremtése, rajziskolák szervezése, egy kiállitási 
csarnok alapitása, a jó, szép és olcsó mű jutalmazása 
által. Egy ily egylet tagjai – ismétéljük - nem 
kéne, hogy csak iparosokból álljanak, hanem szük- 
ség volna, hogy abban a töke és a vevő is kép- 
viselve legyen. Semmiesetre nem arról volna szó, 
hogy alkalom nyujtassék szónoklatokat tartani az 
ipar- és kereskedelemről, hanem az egylet azonnal 
a tények terére lépne. - A Kolozsvári iparegylet 
állandó műkiállitása nyitva állana Erdély minden 
iparosainak. Az iparosoknak az előleg nem pénzben, : 
hanem ugynevezett nyers anyagban lenne nyujtandó, 
s az egyletnek egy független s a viszonyokat ismerő 
egyénekből kinevezendő jury-je szavazná meg a hi- 
telt, mely csak erkölcsileg bukott egyénektől lenne 
megtagadandó, mindenesetre pedig a szervezésnél 
kellene arról gondoskodni, hogy az igazságtalan 

protegalás utja előre bevágassék. Egy ily iparmuki- 
állitás valószinüleg legyőzné a nálunk uralgó indo- 
lentiát, mert kényszeriti a műipart, hogy jó és ol- 

csó munkát állitson elé, mivel a nyilt versenynyel 
szemben nem lesz mit tennie; sőt meg kellene azt 
is engedni, hogy szintugy odaállithassa iparczikkét 
a külföldi, a ki a nyers anyagot tán éppen tölünk 
szerzi be, s ha ez jobb és olcsóbb portékát állit 
elé, éppen ebből világlik ki, hogy a hiba nálunk 
van; s hadd világoljék, e kell nekünk ! 

Alig van fontosabb feladatunk, mint a mi azt 
sürgeti, hogy a nemzetgazdászat terén minél élén- 
kebb tevékenységet, miél életrevalóbb szellemet 

e 



ébreszszünk s bármily áldozattal is föl kell keres- 
nünk s eltávolitnunk mindazon akadályokat, melyek 
iparéletünk kifejlődését gátolják. 

EÉE tekintetben iparkamaráink nem sokat vagy 
éppen semmit se tettek; azok inkább a császári kir. 
kereskedelmi miniszteriumnak statistikai bureaui 
voltak, s igy állanak fen mai napig is. Industrian- 
kon senki se segitett és senki se segit mai napig 
se. Önmaga kell tehát, hogy magán segitsen! Leg- 

első pedig, hogy saját hibáival teljesen tisztába 
jöjjön; mert ha azokkal tisztában lesz, azokat sa- 
ját erej én győzendi le, annál erőteljesb, annál 
önállóbb fejlődésnek indul. 

De a vaspálya, a vaspálya! ?... A kereskedel- 
mi és iparélet ezen fontos emeltyüje ! ?... 

Ha egy Aradról Szebennek, s innen a minde- 
nekfelett jelentéktelen Oltvölgyön Bukurestig veze- 
tendő vaspálya eszméjének semmit se is köszönhe- 
tünk, mint azon szomoru körülménynek nyilvánulá- 
sát, hogy vannak „honfi - (?) társaink4, a kiknek 
Erdély jólléte nem igen fekszik szivükön, annyi 
legalább bizonyos, hogy ezen eszme a bizonytalan- 
ság éjében számunkra egy „milly — még pedig ha- 
talmas milly gyertyát gyujtott, melynek világánál hi- 
hetetlen dolgot kezdünk tisztán látni. 

Vaspályát akarnak épitni Szebennek, a veres- 
toronyi szoroson ki, hogy Brassó kereskedelme és 
iparával átérba szorittassék , hogy egész Erdély 
mezei és kézmüipara, az általános jóllét felvirágzása 
elfojtassék ! Lám, lám, mily derék patrioták vannak 
a világon. Hiszen ha e tervet külföldiek sürgetnék, 
és saját buktokra a közlekedést ezen hamis irány- 
ban létesitnék is, legfennebb azon csodálkoznánk, 
hogy oly rosz számitók tudnak lenni; de miután e 
veszedelmes terv a hazában született, s belföldiek 
által ápoltatik, véghetetlen sajnálatunkat kell kife- 
jeznünk. 

Az Erdélyen át vezetendő vaspálya czélszerübb 
irányának tanulmányozása által egyszerre azon meg- 
győzödésre jutottunk , hogy nekünk a nemzetgazdá- 
szat terén munkához kell fognunk; átláttuk, hogy 
mily szép jövőt biztosithatunk; de azt is átláttuk, 
arról is meggyözödtünk, hogy az arad-szebeni vas- 
pálya által a világkereskedelem hamis irányba ve- 
zettetik, s nagyon is tisztába jöttünk azzal, hogy 
ha jobb jövőnk reményeinek egyelőre ujból romba 
kellend dölnie, kiknek fogjuk azt köszönhetni, s 
meg ie köszönjük tán valaha ! 

Minden dolognak meg van a maga jó oldala 
is. Kezdünk közelebbről ismerkedni nemcsak nem- 
zetgazdászati érdekeinkkel, hanem ellenségeinkkel 
is, s nem szününk meg odahatni, hogy általános 
föleszmélést idézzünk elé, s ha ezt elértük, 
nagy lépést tettünk előre, mert egy tevékeny nép 
érdekeit nem fogják oly könnyedén sérteni, mert ez 
érdekek oly fontosságra fognak emelkedni, hogy az 
állam azokat saját kára nélkül nem ig norálhatandja. 

A kézdi ev. ref. egyházvidéknek, a gene- 
ralis szt. zsinat által véleményadásra ki- 
küldött successio tárgyában elfogadott 

véleménye. 

Anyaszentegyházunkban a hivatali öröködés (successio) 
1726-ig ismeretlen volt. Ezen évben a méltóságos főegyház- 
tanács azt irta a m.-vásárhelyi köz sz. zsinatnak, hogy ,in 
illis gravissimis temporibus" olyan közjegyzőt válasszanak, 
a ki a püspők halálával következzék pispöknek. Innét vette 
vala eredetét a püspöki hivatali öröködés, a mely mikor és 
miuton, senkisem tudja megmondani, magaután vonta az es- 
perési hivatali öröködést is és azóta, nóbha már kezdetekor a 
köz. szent zsinatnak ezen határozata kelt : duam primum me- 
liora affalserint tempora, modum in electione superintenden- 
tis antiduitus usitatum restituere non intermittet, s maga a 
méltósagos főegyháztanács is többször sürgette az öröködés 
eltörlését, nóha többször fel volt mutatva törvénytelen volta, 
hogy mint visszaélés tapodott anyaszentegyházunkhoz, ezek- 
nek daczára minden anyaszentegyházak között egyedül csak 
erdélyi ev. ref. anyasztegyházunkban áll fen az előhaladott 
kor nagy bámulására. 

Valamely álladalom, legyen az egyházi vagy világi, 
csak akkor boldog, csak akkor van igazán virágzó állapot- 
ban, csak akkor vannak alattvalóknak, mint felsőbbeknek jogai 
biztositva, ha annak elölülői, kormányférfiái a bizalom és sze- 
retet utján, a szabad választás által emeltetnek hivatali széke- 
ikbe. Ez az oka, hogy mióta a népek és nemzetek a sza- 
bad választásnak szent jogát, s ebből kifolyó üdvös ered- 
ményt felkezdték ismerni, legottan siettek azt létesiteni. A 
világtörténet a multból is, de különösen a jelenkorból azt 
mutatja fel, hogy azon állam erős, boldog, és folynak min- 
den tekintetben dolgai jól, mely alattvalóitól a szabadvá- 
lasztás jogát el nem vitatja vagy korlátok közé nem szoritja. 
De meneíve ohajtandóbb ez közös kórmányzattal és sza- 
badsága kérkedő protestans anyaszentegyházunkban. Ki 
nem látja át, hogy azon körülmény, miszerint egy nemze- 
dék megválasztván a notariust egymás nemzedéknek választ 

üspököt vagy esperest, a legszentebb jogot, a szabadvá 
dasztás jogát semmisiti meg és veszi el. 

Ki mne látná a notárius, püspöki vagy esperesi embrio 
következési jóggal választásában protestans szabadságunknak 
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legféltőbb jogunknak nemcsak megszoritását, de teljes meg- 
semmisitését. 

De másfelöl a „successiot nemcsak szabad választási 

jogunkat veszi el, hanem a papságból kizárja a haladási 
nemes ösztönt, kizárja különösen a törvénytanulás iránti 
kedvet, vágyat. Minden habozás nélkül bátorkodunk kimon- 
dani, hogy ezen intézmény igazságtalan egyfelől mert nem 
azokat emeli az anya szt.-egyház vezetőjévé, kiket a szere- 
tet és bizalom érdemöknél, jósagoknál, igazságszeretetök- 
nél és értelmöknél fogva legméltóbbaknak itél, hanem a kik 
következnek; de más felől törvénytelen is, mert a püs- 
pöki successio a 90-ik és az esperesi a 86-ik canonnal ha- 
nyathomlok ellenkeznek. De végül felette rosz ügy az a ker. 

egyházban, mely az apostoli tanitással, az első egyház pél- 
dájával, az összes protestantismusnak is szellemével, tiszta 
törvények félremagyarázhatlan szavával, sőt épen a józan 
észnek egy szabadon öszseállitott társaságot szabályozó eszmé- 
jével is merőben ellenkezik. Márpedig ilyennek lebet tartani az 
anyaszentegyház felibe erőszakolt hivatali öröködést (succesio) 

Ez okon, miután azon gyászos idők, melyekért telállit- 
tatott s melyért maga az anyaszentegyház is a törvénytől ak- 
kori idő szerint eltért, elmultak; miután ma az egész mivelt 
világ küzd az önkényü hatalommal szemben, az igazság ér- 
dekében, s hol azt megnyerheti, legottan megosztja az állam 
minden egyes polgáraival a szabad választás jogának élve- 
zetében; végül miután ha volt joga egyházunk akkori kor- 
mányférfiainak azon időszerint azt kérdeni ,„duid con- 
siliiét ? ma is meg van a joga kérdezni „duid jurist ? Hogy 
pedig „quid jurist ? a puspöki szék betöltésére, meg felel a 
90-ik canon ezen szavakban: „omnes dioeceses in unum fluen. 
tes uni episcopo decedenti vel in alium tractum transmigranti 
communibus votis ac suffragiis alterum quempiam e medio 
fratrum suorum electum substituere pio ritu debebunt4 stb. A 
mi pedig az esperesi szék betöltésének jogát illeti, arra a 
96 ik canon ezen szavai világosan szólanak „singulae dioece- 
ses unumduendam ministrum ex suis confratribus commnni- 

bus suffragiis sibi in seniorem eligere debent* 
Ezen fenebb elösorolt s még több elősorolható okok- 

nál fogva részletes zsinatunk nemcsak az esperesi successiót, 
mely különben is a püspöki successio fattyu kinövése gya- 
nánt áll fenn, véleményezi eltörlendőnek, hanem magát a 
teljes successio eszméjét. 

Üdvösnek tartja, vallja és hiszi részletes zsinatunk a 
püspöki széknek választás utjáni bétöltését, más protestans 
egyházak példájára, és pedig az eddiginél sokkal tágasabb 
választási törvény alapján; a mennyiben óhajtaná, hogy tel- 
jes presbiteri rendszer felállitásával magok a superinten- 
dentia kebelében levő egyházak is befolyjanak püspökök és 
esperesök megválasztásába; a mint ez a Királyhágóntuli 
superintendentiákban van, a mit külön inditványban bátor- 
kodik alázatosan sürgetni a generalis szt. zsinat előtt jegy- 
zőkönyve folyó évi száma alatt, vagy ha ez kivihető nem 
lenne még ez idő szerint, legalább hogy magok a papok és 
iskolatanitók vagy egyénileg, vagy választott képviselőjök 
által folyjanak be püspökjök megválasztására mint kezdetben 
volt protestans anyaszentegyházunkban; hogy pedig igy volt, 
világos egyházunk törvényeiből, vilázos avagy csak a püs- 
pöki „convocatoriat megszólitásából is, a melynek elején még 
most is ott figurál az ülnökök meghivása, holott szavazattal 
a köz szentzsinaton ma már egy ülnök sem kérkedhetik. 
Annyival inkább sürgeti és kéri részletes zsinatunk a szé- 
lesb alapra fektetett választási törvényt, mert a jelenlegi 
köz szent zsinat sem az egyháziak, sem a világiak teljes 
képviselő testületének el nem ismerhető; miután az odame- 
nőket sem az egyik, sem a másik rész nem választja és 
mégis azonkivül, hogy mind a két rész a nem választott 
odamenő hivatalos egyéneknek utiköltségeit hordozza, ott 
mind a kettőnek nélkülök törvényt szab, mind a kettőről in- 
tézkedik, mind a kettő nélkül. Ezt tehát sem az egyik, sem 
a másik részt képviselő testületnek nevezni nem lehet. Mert 
ha részletes zsinatunkat s igy minket az egyes papokat és 
iskolatanitókat képviselne az esperes a köz szt. zsinaton, 
akkor őtet választanunk kellene köz szent zsinati követül, 
és érdekeinkre vonatkozó szigoru utasitást adhatnánk, ő pe- 
dig köteles lenne magát szigorun ez utasitáshoz alkalmazni. 
Mert az országgyülési követet ha fizeti, választja is a köz- 
gség választó tagjai által, s mindenben a kőzség által adott 
utasitáshoz kel! hogy tartsa magát. Már pedig esperes atyánk- 
fiai a papságot és iskolatanitói kart csak annyiban képvise- 
lik, a mennyiben „nolentes, volentes" saját zsebünkből uti- 
költséggel kell hogy ellássuk őket; ott pedig akárhányszor 
tesznek és beszélnek a papság és iskolatanitók érdekével 
ellenkezöleg, s ha valamely egyházvidék talán elég merész 
lenne avagy csak jegyzőkönyvileg utasitást adni nekik, bi- 
zonyos lehet, hogy nem fogják lelkiismeret-, és becsületbeli 

dolognak tekinteni, azt nemcsak meg nem tartani, de söt 
azzal ellenkezőleg cselekedni is a nélkül, hogy számoltatni 
lehetne őket érette, annyival kevésbé pedig megbüntetni. 

Ennélfogva választás utján óhajtja részletes zsinatunk 

bétölteni a püspöki széket, a teljes presbiteri rendszer fel 
nem állhatása esetében legalább oly széles választási tör- 
vény alapján, hogy a köz szent zsinaton saját kebeléből vá- 
lasztott és utasitással ellátott követek által képviseltethesse 
magát és választhassa püspökét az eddigi candidatioi gya- 
korlat kizárásával, szabadon a fenidézett canon szerint élet- 

hossziglau. 
Választás utján óhajtja részletes zsinatunk az esperesi 

széket is bétölteni a fentebb elősorolt indokoknál fogva, és 
pedig csak három egymásután következő évre, a mikor tiszt- 
ujitás utján mint jegyző, director és ülnökök, az esperes is 
választás alá jön. 

Ezen időhöz kötött eperesség eszméje ellen igaz hogy 
sok ellenvetések merülnek fel, például az esperesnek fegyel- 
met kell tartani a teljes egyház fölött, s ez okon választás 
alá nem jövő független egyénnek kell lenni. Ha kiválaszta- 
tik, nagy erkölesi vereséget szenvedne egyháziak és világiak 
előtt; és végül, hogy még csak egyet emlitsek meg, mikor 
belétanulna az esperesi agendumok vezetésébe, akkor kima- 
rad, s igy örökké uj és járatlan kezekbe lenne az annyi 
tapasztalátot és pastoralis prudentiat igénylő esperesi hivatal. 

Ezen ellenvetések azonban, ha közelebbről vizsgáljuk, 
igen könnyen megczáfolhatók. 

Az igazán jellemes és elvekkel biró esperes, ha idő- 
böz van is kötve esperessége, független a maga hivatalában; 

mert minden érdekek kirekesztésével jutalmazbatja a jót, 
sujthatja a gonoszt a nélkül, hogy állását koczkáztatná; 

mert fel lehet tenni a tudományos és igazán humanus pap- 
ságról, hogy az ilyen esperest közbizodalmával és szerete- 
tével veszi körül hosszu időn keresztül; sőt szereti hinni 
részletes zsinatunk, holta napjáig. Mig a succedalt, vagy bol- 
tig választott esperes ha nem ilyen, ha az igazság lelkétől 
eltérve bizonyos gyermekies féltékenység, vagy a durvaság- 
gal párosult hivatali gög, dölytösség által, vagy pedig más 
bármi érdekektől vezettetik, hivatalában eléggé függővé le- 
szen; mert csak a hatalom szavával képes kormányozni, s 
rendeletei csak szolgai félelemből, nem pedig bizalom, sze- 
retet és ragaszkodásból leendenek teljesitve. Az ilyen eset 

pedig elég nagy szerencsétlenség és hátrány anyaszentegy- 

házunk mindennemü ügyeire nézve. 

A második ellenvetés sem erősebb ennél; mert ha sze- 
mélyválogató, részrehajló, gyenge vagy egyszóval rosz az 
esperes hivatali székén és ezért bizalmat vesztve kiszavaz- 
tatik hivatalából, akkor teljesen megérdemli azt; ha pedig 
a mint mondani szokták : korteskedés, vagy pajtásságból 
szavaztatik ki, a mit a józan és higgadt értelmü szent pap- 
ságról feltenni bün nélkül nem lehet, de feltéve az ily le- 
hető esetet, akkor is birni fogja a jóknak, igazaknak, józan 
értelmüeknek szeretetét, ragaszkodását és közbecsülését, s 
azt hiszi részletes zsinatunk, hogy egy ilyen ember nem is 
sovárog a roszak szeretetére és becsülésére; mert az ilyen 
eset nemhogy emelné tekintélyét, de söt annak romlását és 
megsemmisitését eszközli. 

A mi már a 3.dik ellenvetést illeti, ez sem erősebb a 
többinél; mert ugyan is az esperesi hivatal nem oly terje- 
delmes és complicalt ügyeknek kormányzata és vezetése, 
mint a püspöki hivatal, melyre hosszas időn keresztül szer- 
zett törvénytudomány, gazdag tapasztalat és apostoli böl- 
cseség megszerzése által lehet csak előkészülni. Uj ember 
is, kinek van értelme, józan felfogása, jó lelke, egyházias 

érzésü szive, könnyen és rövid idő alatt elkészülhet az es- 
peresi hivatal kezelésére és az ilyen ember vezetése alatt, 
legyen az bár uj, semmi veszélynek kitéve nincs az egy- 
ház kormánya. Nézetünk szerint ha olyan esperes succedál, 
vagy ha a successio eltöröltetik, a választás utján olyan es- 
peres ül bé az esperesi székbe élethossziglan, a ki gyenge, 
erötelen, vagy felfogása nincs hivatali állásáról, vagy annak 
betöltésében nincs tapasztalata, pastoralis prudentiája, vagy 
ha végül önkényre hajlandó érzéssel birva, hierarchavá vá- 
lik: sokkal inkább veszélyeztetve van az egyházi állam, az 
abban lévő törvények tisztelete, midőn az semmisiti meg és 
tapodja lábbal a törvényt, a kinek kezében van 
letéve az igazság kiszolgáltatása és a kinek kötelessége lesz 
vala a törvény tiszteletét mások által is megtartatni. Ha 
ilyen szerencsétlen helyzetbe jön valamely egyházvidék, 
miért ne lenne szabadsága ezen elviselhetetlen bajt orvosolni, 
miért ne lenne szabadsága egy jövő tisztujitáson szabad vá- 
lasztás utján egyházvidéke ügyeinek vezetésére más, annál 
méltóbb egyéniséget emelni az esperesi székbe. Ne féljenek 
esperes atyánkfiai annyira a tisztujitástól, hisz az, ki lelki- 
ismeretesen, igazságosan jár el bivatalában és hatalmát ,sine 
rancore et ira' gyakorolja, és pedig „non absolutam sed 
limitatam jurisdictionem, non ut iis dominentur aut tyran- 
nidem alidunam superi is exerceant. vezeti az egyház kormá- 
nyát, az nem félhet a kiválasztástól, elég példa mutatja anya- 
szentegyháznnkban mert van a józanabb értelmü papság 
többségénél mindig anoyi értelem és. világosság, hogy aljas 
czélok kivitelére magát vakeszközül felhasználni soha sem 
engedi. Igy tehát nyugodtak lehetnek esperes atyánkfiai, a 
kik igy járnak el hivatalukban, esperesi székök felől, de a 
papságnak is másfelől biztositva lesz a törvények által adott 
jog, melynélfogva minden tisztujitáskor a bizalom, ragasz- 
kodás és közszeretet kifolyása által emelheti maga felibe 
illető egyházi előljáróságát. 

Aztán végül az egyházi állam sem veszélyeztethetik, 
sem az ügyek vezetése megszakadást nem szenved a gya- 
kori választás által, elég világosan bizonyitja ezt egyházi 
államunknál sokkal szélesebb és nagyobb polgári álladal- 
munk; mert nemzeti alkotmányunk a szabad választás jo- 
gán a három évi tisztujitás elvét fogadta el, s ki mondbatná, 
hogy annak létesitése által vagy az ügyek folytonos veze- 
tése szakadott volna meg, vagy álladalom és alkotmányra 
veszedelem származott volna ? Söt mindenki tudhatja, hogy 
hazánk, nemzetünk akkor volt boldog, akkor volt virágzó 
állapotban, midőn nemzeti alkotmányunk ez intézményét szi- 
goruan megtarthatni nem volt gátolva. Innen következtetve 
az egyházi álladalomra nézve is, mely amannak kebelében 
áll, nem hogy hátrány, nem hogy veszedelem, de minden 
bizonnyal erő, felvirágzás, ügyeinek biztosb vezetése, az egy- 
házias életnek nagyobb mozzanata remélhető a tisztujitásból. 

A mondottaknak rövid summája : a teljes successio 
eltörlésével, a püspöki széknek választás általi bétöltése élet- 
hossziglan, az eddig gyakorolni szokott candidatioi jog elve- 
tésével oly tágas választási jog alapon, hogy minden egy- 
házvidék, egybázi és világi a zsinatra küldendő választott 
követei által képviseltetve vegyen részt a választásban. 

Az esperesi szék is választás utján töltendő be, és 
pedig a föntebb emktett okoknál fogva, mindig csak a kö- 
vetkezendő 3 éves tisztujitásig. 

Részletes zsinatunk meg van gyözödve, hogy e tárgy- 
ban, csak is az által nyerhet kedvező határozatot, ha az 
egyházvidékek e tárgy felett kiadott véleménye fog szava- 
zainak tekintetni. Ez okon a köz zsinatra menő hivatalos 
egyéneinek ezt sürgetni szigoru utasitásul adja, valamint 
egyházvidékünk részéről tiltakozni és óvást jelenteni be a 
titkos szavazás ellen, 

A kézdi ev. ref, egyházvidéknek Alcsernátonban folyó 
évi junius 18 án tartott üléséből. SziniJános, 

esperes. 
Zajzon István, 

jegyző. 
V 

Maros-Vásarhery, junius 22. 1862. 

Tegnap nyittatott meg az Elbában most épült igen csi- 
nos nyári szinhnáz „Dobó Katicza" czimü népszímmüvel, Az 



előadást Kölcsey Hymnusa előzte meg. Az előadásról csak 

diesérőleg lehet nyilatkozni, miután köztudomásu dolog, hogy 

Follinusznak legjobb drámatársulata van a pesti után. A 

legkisebb szerepig minden szakma jól volt betöltve. Külö- 

nösen nagy tetszésben részesültek Szőllősy Róza, Gyulay, 

Paulay, Komáromy, Rajz. - A ki tegnap reggel a helyisé- 

gen künn volt, nem hihette, hogy ott este játszani fognak— 

igaz ugyan, hogy száz, meg száz kéz hozatott tevékeny- 

ségbe, de 14 nap alatt ily nagyszerü épületet előállitni nem 

csekélység. S mi vásárhelyiek e tekintetben Follinusz szin- 

igazgató urnak különös hálával vagyunk lekötelezve, vala- 

mint az épületet előállitó Bukaresti urnak is. Hálánkat azon- 

ban ugy rójuk le illően, ha mindig oly szép számmal jele- 
nünk meg a szinielőadásokra, mint tegnap, hogy igy az 
igazgatót a sok baj és kellemetlenségtől megóvjuk s fárad- 
ságát megjutalmazzuk. D. K. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— (gy.) Tegnapelőtt, junius 24 én este tanár Gyulai 

Pált — ki e hó 28 án indul rendeltetése helyére — a hely- 

beli ref. tanuló ifjuság fáklyás zenével tisztelte meg, mely 

alkalommal egy értékes aranytollat nyujtottak át, Wesselényi 

Miklosnak — az ifjuság érzelmét hün tolmácsló – rövid de 

velős beszéde után. Az ünnepély vége felé Révai Lajos tar- 

totta az összes tanuló ifjuság nevében következő beszédet : 

„Nagyon tisztelt tanár ur! Tisztelet, szeretet, hála és egy 

szent fájdalomtól áthatva álluak a tanár ur előtt. Hol talál- 

jak szavakat, melyekkel egy lelkesült ifjuságnak — ezen 

mély, öszinte és szent érzelmeit hiven tolmácsolhassam ? 

Hisz e perczben mindnyájunk keble elfogult és csak érezni 

tudunk. Ki tudná eléggé tisztelni és méltányolni azt az er- 

nyedetlen buzgalmat, azt a lankadatlan fáradalmat, melyet 

a tanár ur négy év lefolyása alatt oskolánk ifjuságának 

szellemi kiképezhetésére fordita; ki tudná elősorolni azt a 

sok köszönni valót, mivel mi a tanár urnak tartozunk ; 

lehet-é szavakkal kifejezni azt a tisztelettel párosult szerete- 

tet, melylyel oskolánk ifjaságának kicsinyje és nagyja egy- 

iránt csüng a tanár uran; ki lehet-e szavakkal fejezni, hogy 

mennyire fáj nekünk a tanár ur eltávozása ?1 Nem, oh nem, 

ezt szavakkal kifejezni nem lehet, mi mindezt csak érezni 

tudjuk! Legfölebb csak panaszra nyithatnók fel ajkainkat a 

sors mostohasága ellen, mely oly korán elszakitja körünk- 

ből a tanár urat! De nem – mi nem panaszlunk, hisz ez 

önzés lenne; hiszen mi tudjuk, hogy a tanár ur azon elvet 

követi, melyet a nagy hazafi és iró Kölcsey monda : ,a 

társaságban született ember nem önmagáét; hiszen mi tud- 

juk, hogy a tanár ur munkásságának nagyobb tér kivánta- 

tik, mint e mi körünk; hiszen mi tudjuk, hogy midőn mi 

a tanár urat elvesztjük kis körünkből, ugyanakkor meg- 

nyerte a nemzet s megnyertük mi, mint egy nemzet fiai ; 

hiszen azon fáklyának világa, melyet a tanár ur a magyar 

irodalom terén oly díicsően lobogtat – ha nem is oly közel- 

röl, de ezután is jótékonyan, borut oszlatólag fog reánk 

hatni. Bár ugyan fáj nekünk, de mi mégis megnyugszunk 

a végzeten, mely a tanár urat körünkből elszólitja, mert 

hiszen tudjuk, hogy a tanár ur rendeltetése helyére megyen, 

hogy hazánk központjából világitson – az isteni szikra — 

ragyogó észtehetségével az összes magyar irodalom terén ; 

mi megnyugszunk a végzeten, csak azt kérjük a tanár ur- 

tól, mielőtt eltávoznék körünkből : legyen meggyőöződve, 

hogy a mi legmélyebb, legőszintébb tiszteletünk, szerete- 

tünk és hálánk kiséri a tanár urat uj pályájára, és ezen 

szent érzelmeinket sem idő, sem enyészet ki nem törli
 keb- 

lünkből; csak arra kérjük a tanár urat: legyen meggyő. 

zödve, bogy nekünk erős akaratunk azokat, 
miket a tanár 

urtól láttunk, hallottunk és tanultunk, hiven megőrizni, 

s azokat követni és tökéletesitni igyekszünk ; csak azt kér- 

jük : tartson meg a tanár ur minket ezután is becses em- 

lékezetében; azt kivánjuk, hogy bár merre megyen, min- 

denütt érdemeihez méltő jutalom kisérje; azért imádkozunk 

a Mindonhatóhoz, hogy a tanár ur közhasznu életét tartsa 

meg hazánk, nemzetünk javára és fölvirágoztatására 
; azért 

imádkozuuk, hogy a tanár ur sokáig és boldogal éljen ! ! 14 

Erre igen szép szavakban mondá el a tanár ur, hogy az 

ifjuság mind nehezebbé, nehezebbé teszi a perczenkint kö- 

zeledő elválást a szülőföldtől, hová aunyi édes emlék köti. 

Megköszönte a fiatalságnak iránta tanusitott szeretetét, tisz- 

teletét; intette a nemzeti irodalomhoz hüű ragaszkodásra; s 

végre magát az ifjuság emlékébe ajánlva érzékeny bucsu 

szavakban végzé rögtönzött szép beszédét. Áldás, s tanitvá- 

nyai szeretete kisérje minden lépteit ! 
= (gy.) Mult számban a ref. főtanodai zene- és ének- 

vizsga referadájából vétségből maradtak ki a zene jutalmazot- 

tak közül Horvátb Gyula, Bodor László, Imre István és 

Kónya László; ugy szintén Takács Zsigmond rendező és 

Héczei Lajos pénztárnok nevei, kik a zene-egylet ügye 

körüli fáradhatlan munkásságukért nyilvánosan megdicsértet- 

tek; valamint Mósa József is. 

— Egy kosmopolita város. A mainzi lap irja : 

Mondja még valaki, hogy Mainz nem kosmopolita város ! 

Nyelvünk német, törvényünk franczia, kormányunk hessen- 

darmatadti, egybázunk római, kormányzásunk ausztriai, pa- 

rancsnokságunk porosz, helyörségünk nagyrészt olasz, pos- 

tánk turn taxis légszeszvilágitásunk badeni, távird
ánk bajor stb. 

A Balázs Sándor által sok tapintattal és jelesül 

szerkesztett „Országtükret czimt terjedelmes képes lap ju- 

lius 1-től fogva havonkint háromszor fog megjelenni. 
A szép- 

irodalom ennélfogva az eddiginél nagyobb tért foglaland el 

hasábjaio, s a történelmi rovatra is különös figyelem fog 

forditiatni. Előfizetési dija : egész évre 12 frt, félévre 6 frt, 

évnegyedre 3 frt. E diszes és tartalmas lapot ajánljuk olva- 
góink figyelmébe. 

— A csikszéki megyei bizottmány kérdésében a pKo- 

runk" levelezője ezt irja : ,A megyei bizottmányok tagjait a 

nép nagy részt a volt alkotmányos tisztviselők közül válász- 

totta meg, hirszerint Jankó Ferencz s Kis Antal bizottmá- 

nyi tagokat kitörülték laut §. 17. A nagy birtokosok vá- 

lasztó jegyeiket jun. 23 ra küldik be, ezek közt a Mikó 

Mihály neve után azt méltóztattak megjegyezni, hogy laut 

17 se nem választó, se nem választható.* 

— A ,Herm. Zeitung" egy ezikkecskét szentel azon 
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ezikkünkre, melyben a „D. Ztg." engesztelékenyebb hangu- 
latára a pesti lapok észrevételei mellett saját észrevételünket 
is megtettük. Tudva van, hogy a mi politikai felfogásunk, 
a Schmidt uréval homlokegyenest ellenkezik, és az embe- 

riségi, az alkotmányos, és a hazai jog alapján meg is tud- 

nók czáfolni minden tételét; azonban most kénytelenek va 

gyunk elhallgatni provocatioját, csak annyit mondunk, miszerint 

jól megjegyezze Schmidt ur, hogy az octoberi diploma 

folytán a magyar apostoli királyi koron a jo- 
gai, Magyarország autonomiája és integritása 
ismét létező, törvényes és szent dolgok, hogy 
ö Felsége minden rendelvényeit az ős magyar 
udvari styl szerkezetével mint magyar király 
irja alá, és ő Felsége a magyar királyi koro- 
nát, mint Magyarország királya fogja remél- 
jük nemsokára fejére tenni. - És emlékezzék 
arra, hogy alkotmányunk jogilag souverain. 

- ,„Könnyitsük meg egy haldokló végnapjait !4 ol- 
vassuk a „Magyar Sajtót-ban. ,A Rókus korházban egy 
elszegényedett magyar nemes család leánya fekszik. A bol- 
dogtalan a legjobb, egészen más társadalmi álláshoz való 
nevelésben részesült. Még néhány év előtt szép volt, ifju s 
az élet örömei mosolyogtak feléje. A szegény leány nem volt 
elég könnyelmü, hogy azt tegye, mit hasonló helyzetben és 
viszonyok közt százan tesznek; hiven megőrizte keble tisz- 
taságát s készebb volt szolgálatba állni, semhogy árt 
szabjon érzelmeinek. Gyógyithatlan betegséggel kórházba 
küldik a cselédet s most ott szenved a szegény leány elha- 
gyottan, csak durva kőörnyezetének gunynya emlékezteti 
egykori társadalmi állására. Az orvosok egyhangu vélemé- 
nye a legjobb esetben egy holnapi életet igér a szerencsét- 
lennek s hogy ezt békén, nyugodtan tölthesse, külön szobára 
és szolgálatra van szüksége. Ötven forinttal megadhatjuk 
ezt neki. Kérjük azokat kik fölösleggel birnak, kik boldogok 
s kik jól mulatnak, járuljanak ez összeghez. Szerkesztősé- 
günk a boldogtalan iránti részvétből átadásul elfogadja az 
adományokat.* 

— Nagymaros németközségben — irja a ,Süugöny — 
a lakosok szorgalom fillléreiböl felgyült közel 50,000 frtnyi 
— az ugyanannyi árva-pénzektől elkülönitett – saját hatósá- 
gilag kezelt takarék-pénztár - ugynevezett majorenn kasz- 
sza — áll a helybeli biztositékos kölcsönvevők szolgálatára. 
A volt jegyző, néhány évig a község határtalan parancsnoka, 
a pénzek kezelését az eddigi kezelötől a maga rendelkezése 
alá átjátszván, szinleg a számadásokat oly ügyesen vezette, 
hogy csalásainak nyomába nem juthattak. Utóbb egyéb 
csempeszkedései végett hivatalából megye hatóságilag elbo- 
csáttatván, midőn számadásai szorosabban megvizsgáltattak, 
25,000 frt, sikkasztásnak jött a megyei számvevőség a hely- 
szinén tett szigora nyomozás után bökkenőijére, mely szép 
öszlet mégis kevés bijában előkerült, oly formán, hogy jegy- 
ző ur, a mint az ez öszzegért járó kamatot, 1700 frtot az adó- 
soktól, a község előkelőitől fölszedte, ezeknek eredeti köte- 
lezvényeik visszaadásával kedveskedett. Természetesen az 
ily könnyüszerü kitáblázás egyelőre sokaknak tetszett, de 
volt mégis annyi lélekismeret bennök, hogy az áluton vissza- 
nyert kötelezvényt msgsemmisitni nem: merték. Igy történt 
aztán, hogy midőn ily kicsempészett kötelezmények szigoru 
büntetés fenyegetése alatt a pénztárba visszakivántatnának, 
a kibocsátott 25,000 frtnyi ketelezvények a pénztárba is- 
mét szépen visszakerültek, az 1700 fírt kamat hiányt pedig, 
melylyei ama jó madár odább állott, természetesen azok fog- 
ják pótolni, kik kötelezvényeik visszafogadásával a pénztár- 
nak kárát okozták. A népes és vagyonos Nagymaros német 
községről akként értesülünk, hogy az iskolába járó 500 
mindkét nembeli gyermekek két szük teremben, egyetlen 
tanitó alá, ki egyszersmind kántor és harangozó, zsufolvák, 
s a tanitónak három egységes hivataláért összesen 105, mond 
százöt forint fizetése van ! Fogadni mernék, hogy 500 borju 
ra, malaczra több fizetese van az ottani csordásnak és ka- 
násznak. 
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POLITIKAI HIREK. 
Francziaország. Páris, jun, 18. Itt azt hiszik, 

bogy Szerbia most mar haladéktalanul háborut fog izenni 
Törökországnak s Montenegrót segitségül hivja. A keleti 
ügyek állását Párisban is oly veszélyesnek tartják, hogy 
Moustier marduisnak, a konstantinápolyi követnek sza- 

badságidő végetti kérését elutasitották. 
Az ,„Opin. Nat.4 irja : Bizonyosnak mondják, hogy 

az orosz czár a birodalma belsejében növekedő nehézségek 
miatt, a nemzet lázas cselekvési vágyát kifelé fogja elve- 
zetni, még pedig keletre, egy nagy hatalom segélyével, 
mely a kelet ujjáalakitása végett felajánlott szövetsége ju- 
talmánul Lengyelország javára nagy reformokat s az olasz 
királyság elismerését kivánja. Egy sereg diplomatiai, egy- 
házi és katonai ügynök, mint az idéztük lapnak irják, már 
el is indittatott sz. Pétervárról a török birodalom szláv és 
görög tartományaiba. A Pruthnál egy orosz hadtest öszpon- 
tosul s minden perczben tartanak egy török hadtest bevo- 
nulásától a Dunafejedelemségekbe. 

Olaszország. T urin, jun. 15. A ,N. Frankf. Ztg4- 
nak irják : Benedetti tegnapelőtt jelentette, hogy Olaszor- 
szág elismerése Oroszország részéről elvileg már meghatáro- 
zottnak tekinthető, és hogy az idevonatkozó alkudozások 
a legkedvezőbb eredményekre vezettek; talán már egy hét 
alatt megtörténhetik az elismerési okmány közzététele. Azt 
állitják, hogy Olaszország ezen nagy fontosságu engedmény 
következtében, kijelelt magatartást követend a keleti kérdés- 
ben, s igéretet tett Oroszországnak, hogy e kérdés megoldásá- 
ban, Francziaországgal kezetfogva segitségére leend. Olasz- 
ország az összeesküvés szerepét fogná elvállalni, s ha a 
jelek nem csalnak, már végleges megállapodás fogott e há- 
rom hatalom közt létrejöni, melynek czélja, az eddiginél 
erélyesebb fellépés lenne. 

Turin, jun. 16. A ,P. LI.4 levelezője irja : Miz Ró- 
mában és másutt a püspöki gyűülés sikere felett 2 adaléneke- 
ket zengenek, a pápa maga folyvást MGgtartotta reményte- 
len hangulatát. Midőn a püspökök a péterfillérek gazdag 
jövedelmét lábaihoz tetták , a szent atya sirt. S midőn egyik 

a püspökök közül igy szólott : ,Szent atya! Péter csaj- 
káját nem lehet a hullámoknak elnyelnit, — ezt válaszolá: 
„Isten biztositotta a csajkát, de nem a csajkásokat.4 

A ,„Don. Ztg.-ot Velenczéből e hó 17-ről ugy értesi- 
tik, hogy Garibaldi a mult héten Intra, Belgirate, Sesto 
Calende, Gallarate, Somma stb. területein az ottani nagy 
számu, jól felőltöztetett és fegyverzett garibaldista csapa- 
tok felett szemlét tartott s darab idő óta minden ujon tobor- 
zottak Sommába küldetnek. 

Milano, jun. 21. A mai „Perseveranza*-nak jelentik 
Turinból : Az a rendelet, melynélfogva a nemzeti lövész- 
egyletek tevékenysége Lombardiában felfüggesztetett, e hó 
18 án visszavonatott. 

Oroszország. Sz. Pétervár, jun. 14. A „Botcshaf- 
tert-nek irják : Leirhatatlan viszonyok között élünk! Két 
hét óta egyetlen nap sem mulik el tüzveszély nélkül. A né- 
pet elkeseredés által akarják a forradalom karjaiba hajtani. 
E czél a nyilvános helyeken elszórt izgató iratokból is ki- 
tünik. A császár segéde Rostoffzoff, a hasonnevü tábornok 
fia, ez izgató iratok terjesztésébeni részvétel miatt elfoga- 
tott. Még tegnap teljesité szolgálatát a császár körül és an- 
nak oldalán jelent meg a legközelebbi tüznél. A császár 
halott halvány és láthatólag meg volt indulva : a jajveszéklő 
nép tőle követelt védelmet borzasztó üldözői ellen. Rostofl- 
zoff büne már be van bizonyitva. 

Az égések, folytonos esőzés következtében egy időre 
megszüntek; a kedélyek izgatottsága azonban folyvást tart, 
a mint a következő tudósitásból kitetszik : Egy jól nevelt 
beteg szabályszerüségével, ki minden második órában maga 
kéri a gyógyszerét, tekintünk mi péterváriak minden este 
lefekvés előtt és reggel felkelés után ablakainkból az örto- 
rony felé, ha vajjon vannak-é és minővészjelek kitüzve. 
Ez óráig, hála Istennek, meg voltunk mentve ujabb rémü- 
lettől. De a szép időnek, mely tegnap óta uralkodik, nem 
örvendhetünk, mivel ujabb gyujtásoktól kell tartanunk; tüz- 
imádóink mindent megtesznek, hogy e rémület fentartassék. 
Tegnap este a főkormányzóhoz intézett falragasztványok 
voltak kitüzve, melyekben ki van mondva, hogy mihelyt 
az eső megáll, meg fog gyözödhetni a kormányzó, mily 
sikertelenek minden elővigyázati intézkedései. S valóban 
kisértetbe jövünk hinni, hogy mindez több puszta szájhős- 
ködésnél. Igy legközelebbről fogtak el egy 17 éves fiatal 
egyént, ki az egykori kereskedelmi banképület padlásán 
gyujtani akart. És ki volt e gyujtogató ? Fia egy nyugdija- 
zott hivatalnoknak, ki ugyan azon épületben lakik. Ha már 
gyermekek saját szülőik fejére gyujtják a házat, ez többé 
nem politikai rajongás, ez örültség, s az ember valóban 
nem tudja, van-e helye betudásnak ! 

Szerbia. A belgrádi véres zavarokról közöljük még 
a következő tudósitásokat. A „Wandererő-nek irják : Mit a 
diplomatia évek alatt nem tudott keresztülvinni, azt Belgrád 
vitéz lakosai 12 óra alatt keresztülvitték. Tegnap este 8 óra- 
kor gyilkos csata fejlödött ki a szerbek és törökök között. 
A harcz oka következő : Egy török agyonlőtt egy szerb 
csendőrt, mire néptolongás támadt és a szerb rendőrség 
közbelépett, a csend fentartása végett. Azonban a törökök 
e tolongás alkalmával egy szerb csendörtisztet, egy rendőr- 
biztost és 6 csendőrt agyonlőttek, mire aztán átalános csata 
fejlődött ki. A törökök bezárták a város négy kapuját, mi 
által a közlekedés megakadt. A szerbek heves rohammal 
bevették a város három kapuját, s a török őrség a várba 
vonult. A puskatüz egész éjjel tartott; mindenki fegyvert 
ragadt, de a szerb katonaság nem avatkozott a csatába. A 
konsulok az egész éjjel értekeztek, s ez alatt az ellenséges- 
kedés még hevesebben tört ki, mig végre abban történt 
megállapodás, hogy a török örség még a Stambulkapu-ból 
is a várba vonuljon vissza, mi este 9 órakor meg is történt. 
A halottak és sebesültek száma mindkét részen jelentékeny. 
A Stambulkaput szerb katonaság szállotta meg; a többi há- 
rom kapu leromboltatott. A törökök mind a várba költöztek. 
Mindenki fegyvert ragadt, a vidékröl fegyveres parasztok 
csödülnek be. A csend fentartására szerb katonaság örködik. 
közel Egy zimonyi levélből a „Donan Ztg." következőket 

zöl : 
„E hó 17-én reggel 9 órakor kezdték meg a törökök 

a város bombáztatását, mig másrészről Garassanin miniszter 
a vidék népességét szólitotta fegyverbe. A veszély növeked- 
tével az osztrák konsul a fegyverszünetet óhajtotta kieszkö- 
zölni, hogy az osztrák alattvalók a várost elhagyhassák. E 
ezélból 12 órakor a várba ment, mire a bombázás meg is 
szüntettetett. Mig az osztrák alattvalók a tulsó partra mene- 
kültek, a konsul folytatta közbenjárói szerepét mindkét ré- 
szen. Mindenekelőtt azt eszközölte ki, hogy a szerbek a vár 
megtámadásától visszatartattak, miután a parancsnok kije- 
lentette, hogy ez esetben a várost ismét lövetni fogja, s 
azután a többi konsulok tiltakozásával a várba ment a bom- 
bázás végleges megszüntetését követelni, mely törekvését 
annyiban követte süker, a mennyiben a parancsnok kijelen- 
tette, hogy csak a fenyegető veszély esetében fog lövetni. 
8 órakor este a basa nyilatkozatával tért vissza, mely sze- 
rint a bombáztatást a szerbek magaviselete idézte elő, s ö 
ezután is szigora védelmi magatartást fog követni. Bete 
10 órakor ismét lövések hangzottak, mi azonban csak rövid 
ideig tartott : azután ismét csend állt be, melyet e pillana- 
tig — e levél 18-án délben iratott – semmi sem zavart meg. 

E közleményhez csatoljuk a következő tudósitást is : 
Zimony, jun. 18. Belgrádból érkezett szemtanuk be- 

szélik, hogy 15-én még senkinek sem volt eszében sem, 
hogy másnap oly nagy fontosságu események történjenek. 
A nélkül, hogy valakinek sejtelme lett volna róla, a török 
városban egyszerre lövések hangzottak, s azon hir terjedt 
el, hogy a törökök egy szerb csendőrt megöltek. A harcz 
valódi oka felől többféle hir kering, melyek közö 
hitelt érdemel azon hir, hogy egy török, ki a kutnál egy 
szerb gyermeket, neveletlensége miatt rendreutasitott, ezáltal 
orozva, kardszurás által megöletett, és hogy a szerb rendőri 
tolmács és csendőrök, kik a rend holyreditására előre siet- 
tek, lövésekkel fogadtattak. 

Belgrádból a „Temesvarer Ztg.-ban következő részle- 
tesebb tudósitásokat olvasunk : Az eddig köztudomásra ju- 

ktőbb 



tott távirati tudósítágok többé kevésbbé valótlanok voltak. 

Egy telegramm a többek között azt jelentette, hogy a török 

lakosság a szerb hatóságok védelme alá helyeztetett. E je- 

lentés nem volt igaz. A törökök a városból mind a várba 

menekültek.4 A már emlitetteken kivül Zimonyból, e hó 19-ig 

tartó következő tudósitásokat kapunk : „Belgrádban fegyver- 

szünet van, mig a szóban forgó kérdések meg fognak ol- 

datni. Mindezek daczára a városban folyvást épülnek a tor- 

laszok, és Garassanin, ki a vidék népét a fővárosba paran- 

csolta, még nem adott ellenkező parancsot. - A herczeg 

18-án tért vissza utazásából, és tüstént Topsiderbe ment, 

hol a herczegné, még a bombáztatás alatt is tartózkodott. 

A bombázás mindössze 4 óráig tartott, és éppen nem oko- 

zott oly nagy károkat, mint állitották. Most már az is bi- 

zonyos, hogy több vaklövés történt a bombáztatás alatt.4 

Zimonyból 20-ról távirják : „Belgrádban az alkudozá- 

sok folyvást tartanak. A franczia konsul a
 várban, az angol 

konsul a szerbek között van, hog
y igy mindkét részen le- 

en valaki, ki a felek hevét mérsékelje. A herczegi pár 

még folyvást Topsiderben van. A nemzetőrség fegyverben 

van. A városban torlaszokat épitnek. Egyéb
iránt csend van, 

s remélik, hogy kiegyezkedés jő 
létre.4 

A ,Sch. Corr.4 e zavargásra vonatkozólag ezt irja : 

Ha egy ma érkezett tudósitásnak hitelt adhatunk, Mihály 

szerb fejedelemnek teljes lehetlen leend a nagyhatalmak ré- 

széről, bár minő közbenjárást elfogadhatni, a mi a véres 

összeütközés előtti állapot helyreállitására alapittatnék. A 

szerbek egész törekvése azon feladat megoldására közpon- 

tosul, hogy a szerb területet, oda értve a belgrádi várat is, 
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kérdéssel : nem lenne-é tanácsos Mihály herczeget dictatori 
hatalommal ruházni fel. 

A lapunk közelebbi számában adott távsürgöny a két 
tatár meggyilkolásáról , részletesebben igy hangzik : Az osz- 

trák császári posta Konstantinápolyból tegnap bántatlanul 
ideérkezett, Karabesli Mehemet és Göritli Ali tatárok- 
kal. Ez utóbbiakat azonban szerb lovászok megrohanták és 
meggyilkolták. A tettesek elfogattak. Az ideiglenes állapot 
az ügynökök közbenjárása mellett folyvást tart. Az utóbbi 
napok jelenetei borzasztók voltak. A vidéki nép, mely ide 
behivatott, rablásra adta magát, még külföldi áruraktárakat 
is felprédáltak. A rögtönitélő biróság kihirdettetett s két 

rabló agyonlövetett. 

Amerika. Uj York, jun. 10. Memphisben sok gya- 
pottat megsemmisitettek. A dán kormány azt a javaslatot 
tette, hogy ő átveend minden szerecsen rabszolgát illető 
uraiktól, s saját költségén Santacruzba szállittatja öket. Há- 
rom évi próbaidő után a rabszolgák szabadon bocsáttatnak. 
Szeward erre azt felelte, hogy ő nincs felhatalmazva a 
javaslat elfogadására, hanem közölni fogja a congressussal. 
ismét szo van 150 millio névértékü kincstári pénzjegyek 
ujabb kibocsátásáról. 

Ujabbak. Kassel,jun. 21. A miniszterium meg- 
alakult; még pedig Dehn-Rotbfelsen pénz- s egy- 
előre külügy-, Pfeiffer igazság-, Stiernberg bel-, 
Osterhausen hadügyminiszterek lettek. Országfeje- 
delmi kibocsátványt várnak, mely által az 1831-i alkot- 
mány az 1849-i választótörvénynyel helyreállittatik. 

uk: A varsói katonai kormányzó irodája megszüntetett. 

A belügyek kormánybiztossága adja az utleveleket kül- 

földre; orosz helyett lengyel szövegü utlevélminták ho- 

zatnak be. Az izraeliták polgári jogai kibirdettettek. 
— Páris, jun. 23. A mai „Moniteur" jelenti: Mi- 

helyt a belgrádi szomoru események Konstantinápolyban 
tudva lettek, az ottani kormány azonnal utasitást kül- 
dött a váracs parancsnokának , hogy az ellenségeskedést 

szüntesse meg. Ahmed Effendi elküldetett, hogy szigoru 
nyomozást vigyen véghez. A vár kormányzója Raschid 
basa által helyettesittetett. - Mexikoból Lorenzez tá- 

bornok tudósitása csak junius végefelé várható. 
—– Belgrád, jun. 23. A postatatárok gyilkosa 

még azon nap rögtönitéletileg agyonlövetett; két bün- 

társ huszévi nehéz börtönre itéltetett; a többiek átadat- 

tak a rendes törvényszéknok. Egy kiáltvány mindazokat, 

kik idegen alattvalók ellen fellépnek, vagy másokat erre 
csábitanak, rögtön itélő biróság elébe rendeli állittatni. 

— Uj-York, jun. 12. Hire jár, hogy a különszö- 
vetkezettek Knozvilleből Nashville ellen indulnak és hogy 
a kentuckyi lakosok támogatják öket. M' Clellan tábor- 
nok csapaterősitvényt kapott. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Junius 25-kén: Nemzeti kölcsön 82.85. 5 0/, Metalligues 

70.35. Bank-részvény 829.-. Hitel-részvény 221.70. Váltó 
egészen kitisztitsák a törököktől. S e tekintetben legkisebb 

kétség sem foroghat fen, hogy azon e
setben, ha a Belgrád- 

ban székelő diplomatiai ügynökök várt utasitásai, a szerb 

kivánatokra nézve kedvezőtlenül fognának hangzani, az 

ideiglenes fegyverszünetnek azonnal vége lenne, s a harcz 

ajból elkezdődnék. Ugyanazon közlemény szerint a szerb 

államtanács tegnapelőtt a legélénkebben foglalkozott ama 

egy császári parancsot közöl 

—– Berlin, jun. 22. 

TIRDE 

- Sz. Pétervár, jun. 21. A mai ,„Invalide" 

, melynél fogva, valamennyi 

katonai vasárnapi oskolák, á 
gésre csábitó kisérletek miatt bezáratnak. 

Londonra 127.10. Ezüst 125.50. Arany 6.7. 
Junius 23-kán: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 

országi 71.75. Erdélyi 70.50. 
ltanok terjesztése s hitsze- 

T. ég felelős szerkesztő DOZSA DÁNIHI. 
A lengyelhatárszélről jelen- 

TESEK. 
(625) a-3) 

Növeldei jelemtés. 
Alólirt tisztelettel értesiti mind azon t. cz. szülőket, kik leánykáik nevelésével és ok- 

tatásával meg akarják bizni, hogy aug. 1-ső napjától kezdve, jól rendezett magány 

növeldét nyit, s mint eddig (16 év óta) hin és pontosan szolgáltam a nevelőnői pá- 

lyán, ugy ezután is az leend fő törekvésem, hogy mentől ügyesebbé és nemesebbé ido- 

mitsam azon leánykákat, kiknek nevelése gondomra bizat
ik. 

Rendes tantárgyak leendnek: vallás, világ- s hazai történet, földirat, természetrajz és 

természettan, szám- magyar- és németnyelvtan, s mind két nyelven csinos társalgásban 

való gyakorlás , és minden nemü kézmunka. 

Tizettetik mindenkor előre : 
osztr. fr. kr. 

Beirásdíj egy évree...0.
 

Tandij egy évre (4 részletbe)5k... . 28 - 
összeg . . 28 ft.40 kr. 

Tanév 12 hó, szünnapok: csupán az ünnepnapok, vasárnap, és szombat délután. 

Tanszemle mindenkor julius közepén fog tartatni. 

A vidéki t. cz. szülőkkel bátor vagyok tudatni, hogy bent lakásra is fogadok el nö- 

vendékeket, kik fölött szinte személyesen nevelői és anyai gonddal örködöm. Az intézetben 

lakó növendékért fizettetik 12 hóra étek, tan- és mosás dijba 250 kétszázötven fo- 

rint oszt. pénzben, mely öszlet három részletben 4 hóra mindenkor előre fizettetik. 

Magamat mély tisztelettel ajánlom a t. cz. közönség kegyébe 

Kolozsvártt, junius 25. 1862. 
KARACS TEREZ nevelőnő. 

Lakásom : királyutcza gr. Teleky Lajosnő háza 37 szám. 

(2-3) (623) - , 

HMimdó zomgora. 
Tudakozódkatni Rajkánál felső szénutcza 62-dik szám. 

(2-3) (624) k 

Efladoó sertiésel 
HRadnothon 150 darab három rendbeli kövér 

sertés öszvesen vagy 

részletenként eladó. 

sarmumsoáÁáuos 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, VWittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S. Udvarhelytt, Barthos Domok
osnál S.-Szentgyörgyön 

kapható: 

Iörvénytudományi műszótár 
Közrebocsátja a m. tud. társ. 1I-ik kiadás. Ára 2 frt. 

rdélyi történelmi adatok 
IV-dik KÖTET 

(Uj folyam: I-ső kötet) 

Kiadja az Erdélyi Muzeumegylet. Szerkeszti SZABÓ KÁROLY. 
Tartalom : T. Haller Gábor naplója. 1630-1644. II. Bánffi György naplója, 1644. 

III. Kálnoki István naplója 1645. TV. Segesvári Bálint kronikája 16006-1654. V. Enyedi 
Tstván II. Rákóczi György veszedelméről 1657–1660, VI. Eredeti törvényezikkek 1582- 

1084. 1587. UII. Székely adatok, 1606. VIII. Eredeti okiretok, 1637-1642. IX. Mel- 

téklet: Haller Gábor titkos irásmódjának kulcsa és saját aláirásának hasonmása. 
a 2 forint o. é. 

A váltórendtartás 
a cs. kir. váltótörvény értelmében. 

Népszerü magyarázat, számos gyakorlati példákkal és mintákkal, s a 

törvény szövegével bővitve. 

Mindennemüek felvilágositására szerkeztette Fináli Henr ik Lajos, gymn. tan. 

és a kolozsvári szab. keresk. társaság vasárnapi oskolájában rendes tanitó. ára 7
0 k. 

Himfy szerelmei. 
Irta Kisfaludy Sándor. Egy kötetben, a költő arczképével. 

Diszkötés 3 frt 50 kr. 

A feleség, férj és szerető: 
Regény két kötetben, irta Paul de Kock, francziából forditotta Raj

kai F. J. 

Ára 2 frt. 

sSHEENÜNENS 
geographisch-, topographisch-, statistisch-, hydrographisch- und orographisches 

LEXIIáON 
mittelst eines Versuches seiner Landkarten-Beschreibung, bearbeitet nnd alpha- 

betisch geordnet von Ignatz Lenk von Treuenfeld, k. k. General-Feldmarschall 

Lieutenant im Pensionsstande. 4 Bde. Ára 20 frt helyett csak 10 mt. 

vezérfemal mz 

olasznyelv megtanulására, 
Iskolai és magán tanitásra irta Oldal József. Keményen kötve 1 frt 20 kr. 

ÚTI RAJZOK. 
Irta ZOMBORT GEDŐ. 

1-ső kötet: Magyarország, Austria, Morva és Csehország, Németország, 
Holland, Belgaföld, Angolország. 

II-ik kötet: Francziaország, Schweitz, Savoya és schweitzi határhegyek, 
Olaszország, Krajna, Karantán és Stcierország. 

A két kötet ára 2 frt. 

26/, 1862. 
A kedvelt, kellemes zamatu valóságos 

semmeebergi mövény-szörp,. 
mint elösmert eoyhitőszer a hülésből származott bajokban, u. m. a grippében, catharusban, 

köhögéseknél, torokgyik- és gyuladásoknál, föleg a mell- és tüdőbajoknál; talát
ható 

Kolozsvá tt gyógyszerész UTOLFF J. urnál. Továbbá: Tordán Wolff Gábor gyógysz. 

Beszterczén Dietrich é Fleischer, Dézsen Krémer Sámuel, Segesvártt Misselbacher J. B. Lu- 

g0son Arnold József, Medgyesen Breiner C. Zalathnán Mégai J- Szászvároson Spech Gusztáv, 

N.-Bányán Horaczek József gyógysz., Szathmáron Turoczkó D., N.-Váradon J
anky A. N.- 

Károlyban Schöberl K. K.-Fejérvártt Sánder R. gyógysz., N.-Szebenben Zöhrer J. F. Deb 

reczenben Föltel Nándor uraknál. 

Egy üveg ára 1 frt 26 kr. osztrák értékbenn. 

Egyszarsmind a fentebbi megbizott raktáros uraknál még kapható : 

TYUKSZEM-KENŐCS, a legjelesebb a maga nemében, Schm
idt cs. k. főorvostól. 

Egy skatulya ára 23 kr. o. é. 

Rr. Behr IDEGERŐSITŐ KIVONATSZERE az ideg és test erősbitésére. 70 kr. 

Dr. Walter ugynevezett KELETI VIZE, Londonból, a köszvénybe szenvedőknek, — 

Egy üveg ára 1 frt 5 kr. o. é. 

CG9I) d3—13) 

Stub-Alpesi NÖVÉNYNEDV mell- és tüdöbetegségekben. Üvegje 87 kr. ó. é. 

Nyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


